
Акцентуаційні норми сучасної української літературної мови 
 

Український наголос – силовий (підсилення голосу виділяє наголошений 

склад), вільний (може припадати на будь-який склад), рухомий (у різних 

формах одного слова можуть бути наголошені різні склади:  – 

 (мн.)), виконує диференційну функцію (зáмок – замóк, мýка – 

мукá, – зсипáти). 

___________________________________________________________ 
У сучасній українській літературній мові існують єдині 

акцентуаційні норми, які склалися передусім на базі 

середньонаддніпрянських говорів, але значний вплив на 

процес формування наголосу мали й південно-західні 

говори… Акцентні норми мають суспільний характер, 

тобто дотримання і зміцнення норм наголошування слів є 

обов’язковим для всіх мовців  

Василь Винницький. Наголос у сучасній українській мові. 

К., 1984, С. 10. 
 

Особливості іменникового наголошування 

1. У префіксальних безсуфіксних іменників чоловічого роду наголос падає 

переважно на префікс (бéзум, дóгляд, дóтик, зáворот, зáкреп, нáбряк, 

нáпад, недóгляд, нéсмак, óпік, перéдих, перéляк, пóдих, рóзтин); щодо 

іменників з ви- це становить правило ( , ). Кореневе наголошення 

таких іменників трапляється рідше: відвáр, забíй, застíй, налíт, передпóкій. 

2. У безсуфіксних іменників жіночого роду наголошено переважно 

кореневий голосний (загрóза, перевáга); наголошений префікс мають 

іменники з ви-, прі-, відо- ( , відóзва, прíрва) тощо. 

3. В іменників на -ак, -ізм/-изм наголошено суфікс (лежáк, ); 

іменники на -ач, -еч(а), -ець, -ин(а), -ир, -иц(я), -об(а), -ованн(я), -от(а) 

наголошено переважно суфікс (голоднéча, дрімóта, , затискáч, 

нудóта, , правéць, , , устаткóвання, хворóба). 

Іменники із суфіксами -іт, -оть мають наголос на корені (рéгіт, нíготь). 

4. Префіксально-суфіксальні іменники наголошені переважно на корені: 

, відрóсток, довáжок; деякі з них зберігають, утім, префіксальний 

наголос: , зáстілка, зáчіска, знáхідка, пíдстілка, пóзначка тощо.  

5. У двоскладових іменників на -тт(я) наголошено закінчення ( ,

); наголос трискладових іменників на -нн(я) залежить від наголосу 

твірного дієслова (вмирáння, гóєння, , завдáння, зцíлення, моргáння); 

у трискладових іменників на -тт(я) наголос падає на закінчення ( , 

, ). 

6. У складних іменників наголошено переважно другу частину ( , 

носоглóтка); іменники з елементом -граф, -метр на позначення пристроїв 

мають наголошений кінцевий голосний основи або єднальний голосний 

(манóметр, спектрóграф, термóметр), якщо вони позначають назви мір, 

то наголошено -мéтр: децимéтр, мілімéтр, кіломéтр, сантимéтр. Іменники 

з елементом -лог на позначення осіб мають наголос на сполучному або 

кінцевому голосному основи: кардіóлог, мамóлог, неврóлог, рентгенóлог.  

7. У невідмінюваних іменників збережено наголос із мови-оригіналу (гýру, 

інкóгніто, пенснé). 

 

Особливості прикметникового наголошування 

1. У непохідних прикметників є два типи наголошення: кореневе (бóсий, 

мéртвий, цíлий) і флексійне ( й, й, й, й). 

2. Суфксальний наголос мають прикметники з суфіксами -альн(ий),             

-анн(ий), -арн(ий), -ат(ий), -езн(ий), -енн(ий), -еньк(ий), -еч(ий), -іл(ий),                

-лив(ий), -ок(ий), -оч(ий), -уват(ий), -уч(ий), -ущ(ий): білувáтий, 

, , глибóкий, головáстий, документáльний, жінóчий, 

зубáтий, малéнький, , потерпíлий, старáнний, старéзний, 

старéчий, страшéнний, . 

3. У прикметників з суфіксом -ав(ий) наголос сталий лише у 

відприкметникових слів (жовтáвий, ); відіменникові й 

віддієслівні прикметники зберігають наголос твірного слова (  – 

, корóста – корóстявий,  – , – , 

гаркáти – гаркáвий). 

4. Прикметники з суфіксом -ов(ий) мають переважно кореневий наголос 

(брóмовий, клýбовий), однак чимало прикметників мають наголошений 

суфікс (виразкóвий, язикóвий) або закінчення ( й, , 

й, й, й, й, й, й, й). 

5. У двоскладових прикметників на -к(ий) наголошено зазвичай закінчення 

( , , ), однак у похідних прислівниках наголос 

переходить на корінь (вýзько, лéгко, тóнко). 

6. Трискладові прикметники на -н(ий) переважно мають наголошений 

корінь ( , тілéсний); у віддієслівних прикметників, однак, 

наголошене закінчення ( , ); натомість двоскладові 

наголошено по-різному (нíжний, бíдний; , ). 

7. Префіксально-суфіксальні прикметники мають різний наголос: 

міжребéрний, міжгалузéвий, міжв й; надбрíвний, надщелéпний, 

надлобкóвий, й; передсерцéвий, передшлункóвий; підшкíрний, 

під’язикóвий.  

 



Особливості дієслівного наголошування 

1. Форми інфінітива дієслів із суфіксами -а-, -ва-, -ува- мають переважно 

наголос на суфіксі (дозувáти, кульгáти, оперувáти, трансплантувáти); 

хоча дієслова з суфіксом -а- можуть мати й кореневий наголос (глáдшати, 

рíзати). Зазвичай суфіксальний наголос мають дієслова з суфіксом -і-: 

мертвíти, ревíти, синíти, сопíти. У дієслів з основою на -и- наголошено 

переважно корінь: кóрчити, трити; деякі з таких дієслів мають 

наголошений суфікс: , , . 

2. Дієслова з -ну- можуть мати кореневий і суфіксальний наголос: блíднути, 

слíпнути, хýднути, але мазнýти, черпнýти. 

3. У багатьох дієслів наголос рухомий: гнóїти – , колóти – кóле, мéрти 

– мретé, – п’єтé.  

4. Дієприкметники та дієприслівники переважно зберігають наголос 

твірних дієслів:  – , послáбити – послáблений; інколи наголос 

переходить на попередній голосний основи: загорнýти – загóрнений, 

колóти – кóлотий, напнýти – нáпнутий. 
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Практичні завдання 

1. Прокоментуйте вислів Івана Огієнка: «Наголос – це та ділянка 

літературної мови, яку кожний інтелігент мусить знати якнайкраще, бо 

власне з наголосу відразу пізнаємо ступінь його знання своєї літературної 

мови». Поміркуйте над проблемою нормативного наголошування в 

сучасному українськомовному суспільстві. 

2. Поставте наголос у поданих словах відповідно до акцентуаційних 

норм. Правильність наголошування перевірте у словнику. 
а) бавовняний, барвник, більмо, болиголов, ваги, вбирний, виділення, 

видужний, випадок, відварний, відсотковий, вказівний, восьмиразовий, 

двійня, добуток, довідник, договір, догмат, експертний, жировий, зшивний, 

каталог, каучук, квартал, кільцевий, кропива, мірний, недопалок, 

недугувати, окіст, особина, пасмо, перепустка, перетерпіти, просвіт, 

симетрія, фармація, черпати, цемент, центнер. 

б) альвеола, амнезія, анамнез, анемофілія, антропометрія, афазія, 

бактерійний, бородавка, бюлетень, віспяний, ензоотія, заїкуватий, залоза, 

заражений, зневоднити, зуболікарський, істерія, кишковий, коклюш, крижі, 

кровоспинний, кульшовий, медикамент, меніск, наріст, невралгія, ніздря, 

ознака, пандемія, параліч, пахва, печія, піхва, пульсометр, розлад, сім’яник, 

спина,стегновий, цинга, шкірний. 

в) абулія, адсорбент, адсорбер, алкоголь, анатом, апоплексія, атрофія, 

віспина, гнійний, епілепсія, жила, зародок, знезаразити, ідіотія, кистьовий, 

кишка, кіста, краніометр, кровоточити, логопедія, мозковий, мозолистий, 

невропатія, незайманий, некролог, непроникний, німота, підсліпуватий, 

покрив, пульсовий, реберний, сітчастий, сечовина, сироватка, сифілітичка, 

скроневий, флюорографія, черевний, шавлія, щипці. 

3. Запишіть медичні терміни по-українськи, поставивши наголос. 
Аллопатия, анизометрия, аритмия, ассиметрия, биометрия, биопсия, 

диффузионный, изомерия, инвазия, ипохондрия, ишемия, ишиас, ишурия, 

йодометрия, капиляриметр, миалгия, мизантропия, миопатия, педиатрия, 

полиспермия, психометрия.  

4. Прокоментуйте розрізнювальну функцію наголосу в поданих словах.  

Наприклад, типó – (зразковий, стандартний). 

Бýбон – бубóн, вугрó – , глá – , запá –

, мокрóта – мокротá, лíкарський – лікáрський, лупá – лýпа, порá – 

пóра, прóстріл – прострíл, рефлéкторний – рефлектóрний, сéнсорний – 

сенсóрний, сполý – й, трáвник – , цí – ти. 

 
Український наголос, як він відбивається в діалектах і в літературній мові, не являє собою 

чогось абсолютного усталеного. Заховуючи в основному щодо місця наголошення 

особливості слов’янських говірок східнослов’янського типу, українська мова, часто разом із 

білоруською, виявляє певні індивідуальні риси, розвинені нею в її пізнішому житті. Певна 

кількість цих рис, виниклих під тими або іншими 

аналогійними впливами, по-різному виявляється в окремих 

діалектах і говірках, і, оскільки останні в практиці мовлення 

і окремих носіїв української мови не бувають цілком 

замкнені, наслідком цього є нерідке вагання між 

можливостями вжити паралельні наголоси. До певної міри 

не вільна від таких вагань і літературна мова, носії якої 

часто й густо ще живо почувають свій мовний зв’язок з 

рідними говірками і в яких загальні тенденції літературної 

мови до певної усталеності раз у раз перебиваються 

навичками винесеними з місць народження і т.ін.  

Леонід Булаховський. Український літературний наголос. К., 

1947, С. 3. 


